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Заседание открывается в 10 ч. 05 м. 
 

Выступление Председателя шестьдесят седьмой 
сессии Генеральной Ассамблеи 
 

1. Г-н Еремич (Председатель шестьдесят седь-
мой сессии Генеральной Ассамблеи) говорит, что 
деятельность Третьего комитета играет ключевую 
роль для продвижения социальных и гуманитарных 
вопросов и вопросов прав человека в рамках систе-
мы Организации Объединенных Наций. Хотя пове-
стка дня нынешней сессии включает немало спор-
ных тем, он призывает делегатов сделать все воз-
можное для достижения самого широкого консен-
суса по обсуждаемым вопросам.  

2. Одной из важнейших тем является осуществ-
ление прав женщин, и необходимо обеспечить все-
общую поддержку мерам по достижению гендерно-
го равенства. Он приветствует рекомендации по 
расширению прав и возможностей женщин и дево-
чек, предоставляемые государствам-членам струк-
турой Организации Объединенных Наций по во-
просам гендерного равенства и расширения прав и 
возможностей женщин («ООН-женщины»).  

3. Он положительно оценивает деятельность 
вспомогательных органов Генеральной Ассамблеи, 
включая Совет по правам человека. Доклад о работе 
девятнадцатой и двадцатой сессий Совета, а также 
его девятнадцатой специальной сессии (A/67/53) 
будет важным вопросом повестки дня Третьего ко-
митета. Необходимо обеспечить, чтобы работа Со-
вета опиралась на основные принципы Всемирной 
конференции по правам человека 1993 года и Совет 
был готов ответить на вызовы изменяющегося ми-
ра. Оратор также отмечает деятельность мандатари-
ев специальных процедур и специальных докладчи-
ков. 

4. Еще одним важнейшим вопросом, стоящим 
перед Генеральной Ассамблеей, является дальней-
шее укрепление системы договорных органов по 
правам человека с целью повышения эффективно-
сти договоров в отношении правообладателей и вы-
полняющих свои обязанности сторон на нацио-
нальном уровне при сохранении суверенитета госу-
дарств-членов. 

5. Он призывает членов Комитета поддерживать 
конструктивную рабочую атмосферу, которая будет 
содействовать достижению консенсуса. Насколько 
он понимает, возникшие в начале сессии вопросы 
решены, и проделанная работа заслуживает самой 
высокой оценки. Он рекомендует членам наладить 

сотрудничество со Вторым комитетом для рассмот-
рения вопросов повестки дня, касающихся обоих 
органов, что поможет обеспечить более согласован-
ную работу пленарных заседаний и активизировать 
деятельность Генеральной Ассамблеи. 

6. Многие вопросы в ведении Третьего комитета 
носят спорный характер, включая ситуации в кон-
кретных странах, смертную казнь, вопрос о Пале-
стине, а также диффамацию религий и религиозную 
нетерпимость — одну из наиболее острых тем в на-
стоящее время. Свобода слова является одним из 
основополагающих прав человека, однако злоупот-
ребление этим правом может привести к разжига-
нию ненависти. Богохульство, нападки на религи-
озных деятелей и оскорбление религиозных чувств 
должны быть осуждены самым решительным обра-
зом. Генеральная Ассамблея должна принимать ме-
ры в отношении случаев злоупотреблений, таких 
как проповедующий религиозную нетерпимость 
фильм, повлекший за собой человеческие жертвы. 
Оратор призывает Третий комитет при широкой 
поддержке членов разработать резолюцию, в кото-
рой Генеральная Ассамблея четко выразит свою по-
литическую и моральную позицию. Признавая осо-
бый характер этой деликатной темы, он предлагает 
Третьему комитету выступить с инициативой от ли-
ца Генеральной Ассамблеи. 

7. Он выражает готовность к тесному сотрудни-
честву с Комитетом по всем вопросам, которые мо-
гут возникнуть в ходе нынешней сессии.  

Пункт 28 повестки дня: Улучшение положения 
женщин (продолжение) (A/67/220, A/67/227 
и A/C.3/67/L.2) 

 a) Улучшение положения женщин 
(продолжение) (A/67/38, A/67/170, A/67/258 и 
A/67/261) 

 b) Осуществление решений четвертой 
Всемирной конференции по положению 
женщин и двадцать третьей специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи 
(продолжение) (A/67/185 и A/67/347) 

8. Г-жа Фарнгало (Либерия) говорит, что рас-
пространенная в военное время в Либерии практика 
применения изнасилования как орудия войны по-
служила поводом для разработки соответствующего 
законодательства после окончания конфликта. Сей-
час этот вид преступлений наказывается 10 годами 
тюремного заключения, и учрежден специальный 
суд для рассмотрения дел, связанных с сексуальны-
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ми преступлениями. Принимаются меры по укреп-
лению потенциала Министерства юстиции и Мини-
стерства по гендерным вопросам и развитию в от-
ношении преследования нарушителей и обеспече-
ния защиты и поддержки женщин. К 2014 году на 
всей территории страны будут созданы отделы по 
вопросам сексуального насилия и насилия по при-
знаку пола. Расследование таких случаев поручено 
отделам по защите женщин и детей Национальной 
полиции Либерии. Организована профессиональная 
подготовка сотрудников полиции, адвокатов и судей 
и разрабатывается закон о насилии в семье. 

9. В 2012 году 50 процентов насильственных 
преступлений, совершенных в отношении женщин, 
составляли случаи вступления в половую связь с 
лицами, не достигшими совершеннолетия; далее 
следуют преступные деяния, связанные с насилием 
в семье, изнасилование, сексуальные нападения и 
групповое изнасилование. По сравнению с 
2011 годом число изнасилований сократилось не-
значительно; при этом повысилось качество стати-
стики, и предоставленные услуги облегчают жен-
щинам процедуру подачи заявлений о нарушениях и 
получение помощи. 

10. Разработанный Либерией Национальный план 
действий по предупреждению гендерного насилия и 
принятию ответных мер нацелен на повышение эф-
фективности профилактических мероприятий и 
удовлетворение потребностей лиц, переживших ин-
циденты, включая инвалидов. Учрежден центр ком-
плексного обслуживания, и применение системы 
передачи дел позволило повысить на 10 процентов 
количество сообщений о преступлениях и меро-
приятий по преследованию виновных. Сеть центров 
психологической поддержки и приютов действует в 
трех областях и будет расширена, с тем чтобы охва-
тить всю территорию страны. Программы, позво-
ляющие пережившим инциденты лицам, создавать 
малые предприятия и получать средства из дотаци-
онных фондов, направлены на удовлетворение их 
непосредственных и будущих потребностей.  

11. По инициативе правительства Либерии были 
организованы национальные кампании по борьбе с 
насилием в отношении женщин и детей и меро-
приятия в рамках ежегодной кампании «16 дней 
против гендерного насилия». Создаются радио- и 
телевизионные программы, посвященные этой те-
ме; по инициативе правительства было проведено 
исследование по изучению причин сексуального 
насилия и ряд встреч, в том числе с традиционными 
лидерами. Министерство образования рассматрива-

ет вопрос о включение материалов, касающихся на-
силия по признаку пола, в программу обучения 
жизненно необходимым навыкам. Привлекаются к 
работе мужские сетевые организации, активная 
поддержка которых необходима для расширения 
прав и возможностей женщин.  

12. Проблемы женщин учитываются в процессе 
разработки национальной политики и планов дей-
ствий, нацеленных на удовлетворение потребностей 
женщин. Национальная стратегия по гендерной 
проблематике приводится в соответствие с либе-
рийским Национальным планом действий по пре-
дупреждению гендерного насилия и принятию от-
ветных мер, а также планом действий, разработан-
ным в соответствии с резолюцией 1325 (2000) Со-
вета Безопасности. Использование в гендерной ста-
тистике данных в разбивке по полу поможет улуч-
шить систему предоставления услуг и обеспечить 
равноправие мужчин и женщин. 

13. Министерство по гендерным вопросам и раз-
витию проводит работу по созданию более благо-
приятных условий для женщин в неорганизованном 
секторе, расширению доступа женщин к финансо-
вым услугам, повышению качества образования 
женщин и девочек и расширению прав и возможно-
стей молодых женщин посредством обучения гра-
моте и организации профессиональной подготовки 
в сфере малого бизнеса.  

14. Секретариат 1325 Министерства по гендерным 
вопросам и развитию при поддержке структуры 
«ООН-женщины» обеспечил участие женщин в вы-
борах 2011 года, организовал подготовку женщин-
кандидатов и оказал им финансовую поддержку. В 
своих усилиях по улучшению положения женщин 
правительство сталкивается с трудностями ввиду 
отсутствия людских ресурсов и опыта работы по 
реализации решений, недостатка информации и ко-
ординации, но продолжает демонстрировать поли-
тическую волю и упорство в достижении цели.  

15. Г-жа Нианг (Сенегал) говорит, что члены де-
легации ее страны выражают сожаление по поводу 
того, что цель 3 ЦРТ (Поощрение равенства мужчин 
и женщин и расширение прав женщин), несмотря 
на достигнутый прогресс, не будет осуществлена к 
2015 году. Конференция Организации Объединен-
ных Наций по устойчивому развитию (Рио+20) еще 
раз подтвердила необходимость полномасштабного 
участия женщин и девочек в процессе принятии 
решений. 
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16. Правительство Сенегала рассматривает ген-
дерное равенство в качестве необходимого условия 
устойчивого развития и расширения прав и воз-
можностей женщин. По инициативе сенегальских 
женщин был учрежден ряд ассоциаций, в том числе 
Совет сенегальских женщин, занимающийся вопро-
сами наращивания потенциала посредством базовой 
профессиональной подготовки, и Женская плат-
форма в поддержку мирных выборов. Правительст-
во включило гендерную тематику во все стратегии в 
области развития и придает большое значение по-
ложению сельских женщин. 

17. Для рассмотрения вопросов осуществления 
прав женщин и уязвимых групп населения было 
создано Министерство по делам женщин, детей и 
вопросам женского предпринимательства. Прави-
тельство Сенегала ратифицировало все соответст-
вующие международные документы и приняло за-
кон об обеспечении гендерного равенства в ряде 
выборных институтов страны. Оно обеспечивает 
равный доступ к земле и средствам производства, 
бесплатную акушерскую помощь и осуществляет 
Мапутский план действий Африканского союза. По 
инициативе правительства был учрежден нацио-
нальный фонд, ставящий целью расширение досту-
па женщин к микрофинансированию.  

18. Г-н Еррасурис (Чили) говорит, что правитель-
ство его страны рассматривает гендерное равенство 
и участие женщин как необходимую предпосылку 
всеобъемлющего социально-экономического разви-
тия и осуществления ЦРТ, включая обеспечение 
прав человека. В этих целях был принят ряд зако-
нов, предусматривающих создание равных возмож-
ностей для женщин, разработаны программы по со-
действию трудоустройству женщин, являющихся 
главами домохозяйств, и учреждена Президентская 
консультативная комиссия по делам женщин, труда 
и материнства.  

19. Основные задачи в сфере образования вклю-
чают расширение сети дошкольных учреждений и 
снижение показателей отсева. Показатель охвата 
базовым образованием составляет 100 процентов, а 
средним — 90 процентов. Из 10 выпускников выс-
ших учебных заведений 6 — женщины. Решаются 
проблемы, касающиеся образовательных потребно-
стей сельских женщин, женщин и девочек из числа 
коренного населения, а также молодых беременных 
женщин и молодых матерей. 

20. Создана всеобщая система здравоохранения, 
которая ставит одной из своих важнейших целей 
охрану здоровья женщин. В 2010 году был достиг-

нут показатель ЦРТ по сокращению случаев инфи-
цирования ВИЧ среди беременных женщин. В рам-
ках Национальной стратегии по охране здоровья на 
2010−2020 годы поставлена задача по снижению на 
10 процентов подростковой беременности. Достиг-
нутые успехи обусловлены применением профилак-
тических мер, предусматривающих комплексное 
осуществление программ в области охраны сексу-
ального, репродуктивного и психического здоровья.  

21. Касаясь участия женщин в политике, оратор 
отмечает, что, несмотря на то что в на выборах 
2009 года голосовало больше женщин, чем мужчин, 
их доля в сенате составляет менее 13,1 процента, а 
в палате депутатов не превышает 14,2 процента. 
В настоящее время разрабатывается закон, призван-
ный расширить доступ женщин к выборным долж-
ностям.  

22. По вопросу о насилии в отношении женщин 
оратор отмечает, что в декабре 2010 года вступил в 
силу Закон о борьбе с убийствами женщин. Были 
разработаны программы профилактики бытового 
насилия и защиты жертв и меры по раннему выяв-
лению насилия. Наряду с этим начали работать 
центры по перевоспитанию мужчин, совершающих 
акты бытового насилия. Закон о введении уголов-
ной ответственности за торговлю людьми и неза-
конный ввоз мигрантов направлен на предотвраще-
ние торговли женщинами и девочками. Националь-
ное управление по делам женщин осуществляет 
экспериментальный проект по обеспечению жильем 
жертв торговли и разрабатывает национальную 
стратегию в этой области.  

23. Международная солидарность является необ-
ходимым условием для обеспечения гендерного ра-
венства, расширения прав и возможностей женщин 
и осуществления ЦРТ в рамках повестки дня в об-
ласти развития после 2015 года. 

24. Г-н Осорио (Колумбия) говорит, что прави-
тельство Колумбии считает разработку Националь-
ной стратегии по обеспечению гендерного равенст-
ва одной из своих первоочередных задач и недавно 
представило проект, подготовленный по результа-
там консультаций с представителями гражданского 
общества и Президентского совета по вопросам ра-
венства женщин. Большое значение имеет между-
народная поддержка, в частности со стороны струк-
туры «ООН-женщины», Фонда Организации Объе-
диненных Наций по народонаселению (ЮНФПА) и 
других международных партнеров.  
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25. В Колумбии существует незначительный ген-
дерный разрыв в сфере образования и весьма ощу-
тимые диспропорции в области занятости. Уровень 
безработицы среди женщин в два раза выше, чем 
соответствующий показатель у мужчин; в частном 
секторе зарплата женщин, выполняющих работу 
наравне с мужчинами, на 20 процентов ниже, чем у 
мужчин. Доля беременных женщин в возрасте от 15 
до 19 лет составляла 19 процентов, и был отмечен 
рост материнской смертности по сравнению с 
2011 годом. По инициативе правительства Колум-
бии были созданы управления по гендерным вопро-
сам в министерствах и ведомствах и разработан 
план по учету гендерной проблематики во всех про-
ектах, программах и стратегиях. В качестве приме-
ра можно привести разработанную Министерством 
труда Национальную программу по обеспечению 
гендерного равенства на рабочем месте, которая 
ставит целью ликвидацию дискриминации в отно-
шении женщин, привлечение женщин к участию в 
трудовой деятельности и поддержку программ по 
обеспечению защиты жертв вооруженного насилия 
по признаку пола.  

26. Правительство поддерживает меры по введе-
нию гибкого рабочего графика для женщин с огра-
ниченными возможностями и матерей, возглавляю-
щих домохозяйства, кормящих матерей и женщин-
комбатантов, прошедших курс реабилитации, и 
расширяет масштаб программ помощи по улучше-
нию материального положения обездоленных жен-
щин, живущих в нищете, путем микрофинансиро-
вания и предоставления средств для начала пред-
принимательской деятельности. Колумбия присое-
динилась к латиноамериканской организации, бо-
рющейся за право получения почетного знака «Ра-
венство мужчин и женщин», и осуществляет про-
грамму сертификации «Гендерное равенство в сис-
теме управления».  

27. Одной из важнейших задач является сокраще-
ние материнской заболеваемости и смертности, и 
правительство разработало Программу по осущест-
влению сексуальных и репродуктивных прав в це-
лях сокращения подростковой беременности. 

28. Правительство Колумбии внесло изменения в 
закон, с тем чтобы предоставить право любому че-
ловеку сообщать о фактах бытового насилия и не-
принятии надлежащих мер и предусмотреть рас-
смотрение этих дел в судебном порядке. Были орга-
низованы курсы профессиональной подготовки для 
сотрудников, работающих с женщинами — жертва-
ми насилия, создан ряд координационных механиз-

мов, включая комитеты по мониторингу законода-
тельства и межведомственные комитеты; организо-
ваны круглые столы по вопросам торговли людьми, 
насилия по признаку пола, оказания помощи детям 
и подросткам, ставшим жертвами сексуальных над-
ругательств, а также по проблеме насилия в семье. 
Комитеты при Управлении Генерального прокурора 
ведут борьбу с безнаказанностью лиц, виновных в 
совершении насильственных преступлений в отно-
шении женщин, и рассматривают вопросы, связан-
ные с ранним выявлением признаков насилия. 

29. Работа центров для жертв сексуального и бы-
тового насилия расширяет доступ женщин к право-
судию. Организована бесплатная линия по оказа-
нию консультационной помощи, функционируют 
сетевые организации, выступающие против насилия 
в отношении женщин, которые поддерживают кон-
такты с женскими советами на уровне общин. 

30. Г-жа Вадиати (Исламская Республика Иран) 
говорит, что Комитет должен рассматривать про-
блемы, связанные с экономическим кризисом, ино-
странным военным вмешательством, введением од-
носторонних экономических санкций, угрозой во-
енной агрессии, а также вопросы отсутствия спра-
ведливости и духовного начала в глобальном мас-
штабе.  

31. Семья имеет важнейшее значение для форми-
рования чувства собственного достоинства и рас-
ширения прав и возможностей женщин, и эта задача 
должна стать основой всей деятельности структуры 
«ООН-женщины», также как и принципы уважения 
высших ценностей и учета конкретной специфики 
каждой страны. В связи с этим правительство Ира-
на учредило Национальный совет высокого уровня 
по делам семьи, действующий под наблюдением 
президента, в состав которого вошли восемь мини-
стров.  

32. В августе 2012 года правительство Ирана при-
нимало 16-ю Конференцию на высшем уровне 
Движения неприсоединения, участники которой 
подтвердили свою приверженность Пекинской дек-
ларации 1995 года и Платформе действий, а также 
Пятилетнему обзору и оценки хода осуществления; 
выразили решимость приложить все усилия для ли-
квидации дискриминации в отношении женщин и 
девочек; подтвердили свою позицию в отношении 
гендерной реформы в Организации Объединенных 
Наций; признали важную роль структуры «ООН-
женщины» в поощрении равенства мужчин и жен-
щин в системе Организации Объединенных Наций 
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и вновь обратились к ней с просьбой о назначении 
координатора по вопросу о положении женщин, жи-
вущих в условиях иностранной оккупации. 

33. В отношении доклада Специального доклад-
чика о торговле людьми (A/67/261), делегация стра-
ны оратора отмечает растущую обеспокоенность в 
связи с проблемой торговли женщинами и детьми в 
Западном полушарии и призывает страны назначе-
ния не допустить осуществления этих операций и 
обеспечить защиту жертв. Профилактические меры 
также важны для решения задач по ликвидации на-
силия в отношении женщин; в связи с этим прави-
тельство Ирана укрепило законодательную и поли-
тическую основы и осуществило ряд просветитель-
ских и пропагандистских мероприятий. Учреждена 
целевая группа, которая под руководством Центра 
по делам женщин и семьи и во взаимодействии с 
судебными органами проанализирует целесообраз-
ность разработки закона о насилии в семье. 

34. Гендерная тематика учитывается в националь-
ных стратегиях развития и используется в качестве 
бюджетного механизма, обеспечивающего финан-
сирование программ по расширению прав и воз-
можностей и развитию потенциала женщин во всех 
министерствах. Иранские женщины, успешно реа-
лизующие свои возможности в науке, образовании, 
здравоохранении, экономике, торговле и промыш-
ленности, являются примером для подражания. Че-
тыре женщины входят в состав кабинета минист-
ров.  

35. Г-жа Щепанович (Черногория), заместитель 
Председателя, занимает место Председателя.  

36. Г-жа Суми (Япония) говорит, что правитель-
ство ее страны отметило равное участие мужчин и 
женщин в ликвидации последствий землетрясения у 
побережья Японии в марте 2011 года и на основа-
нии своего опыта разработало резолюцию, пред-
ставленную на пятьдесят шестой сессии Комиссии 
по положению женщин. Приверженность Японии 
идее построения общества, основанного на равно-
правии мужчин и женщин, отражена в положениях 
третьего Основного плана по обеспечению гендер-
ного равенства, принятого в декабре 2010 года. Ко-
митет по ликвидации дискриминации в отношении 
женщин одобрил усилия Японии по укреплению 
временных специальных мер, принятых в целях 
расширения участия женщин в общественной жиз-
ни, отмечается в докладе правительства Японии, 
подготовленном по результатам последующего об-

суждения заключительных замечаний на сорок чет-
вертой сессии.  

37. Япония полагает, что расширение социально-
экономических прав и возможностей женщин игра-
ет ключевую роль в процессе восстановления; в 
связи с этим правительство разработало план дей-
ствий по оживлению экономики и расширению прав 
и возможностей женщин, включающий проведение 
просветительских мероприятий среди мужчин, 
осуществление позитивных мер и активное привле-
чение к работе государственных служащих. 
В рамках Всеобъемлющей стратегии по возрожде-
нию Японии планируется осуществить ряд мер, 
предусмотренных в плане действий; остальные 
пункты плана будут реализованы в рамках дорож-
ной карты, которая будет принята к концу 2012 го-
да. 

38. В рамках усилий по осуществлению ЦРТ, 
включая цели в области гендерной тематики, пра-
вительство Японии в течение пяти лет выделит 
3,5 млрд. долл. США на цели образования и 5 млрд. 
долл. США на цели здравоохранения, в том числе 
на осуществление программы по охране материн-
ского здоровья «Регулярная медицинская помощь 
для матери и ребенка» (ЭМБРЕЙС), гарантирующей 
женщинам непрерывный уход в период беременно-
сти и в послеродовой период. 

39. В резолюции 66/290 Генеральной Ассамблеи 
закреплено общее понимание концепции обеспече-
ния безопасности человека, являющейся одной из 
основ японской дипломатии. Через посредство Це-
левого фонда Организации Объединенных Наций 
по безопасности человека правительство Японии 
финансировало программы по защите женщин и 
уязвимых групп населения, развитию их потенциа-
ла и привлечению к участию в общественной жиз-
ни. 

40. Одной из неотложных задач является осущест-
вление резолюции 1325 (2000) Совета Безопасности 
о женщинах, мире и безопасности. Женщины долж-
ны принимать участие в разработке конституций и 
законов и в программах политических и экономиче-
ских преобразований. Через посредство Японского 
агентства международного сотрудничества прави-
тельство ее страны оказывает поддержку афганско-
му Министерству по делам женщин в целях укреп-
ления его управленческого потенциала и улучшения 
положения малоимущих женщин. 

41. Г-н Шир (Алжир) говорит, что с момента ра-
тификации в 1996 году Конвенции о ликвидации 
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всех форм дискриминации в отношении женщин 
Алжир приступил к пересмотру национального за-
конодательства, чтобы включить вопросы расшире-
ния прав и возможностей женщин в число приори-
тетных задач национальных стратегий и программ. 
В результате принятия в январе 2012 года закона о 
политических партиях и введении квот на предста-
вительство женщин на майских выборах 2012 года в 
Национальную народную ассамблею было избрано 
146 женщин-депутатов по сравнению с 31 женщи-
ной в парламенте предыдущего созыва. Кроме того, 
был учрежден Национальный совет по делам семьи 
и женщин и разработана Национальная стратегия и 
План действий по поддержке и интеграции женщин. 

42. В 2010 году показатель охвата девочек школь-
ным образованием достиг 97 процентов и были от-
мечены улучшения в процентном соотношении 
мальчиков и девочек. В течение нескольких лет 
численность девочек, обучающихся в высших учеб-
ных заведениях, превышает численность мальчиков. 
Кроме того, расширяется участие женщин в приня-
тии решений. Существенно возросло число жен-
щин, занятых в государственном секторе, а среди 
сотрудников судебных учреждений доля женщин 
составляет 38 процентов. Осуществляются про-
граммы в интересах сельских женщин, в частности 
программы по обучению грамоте и профессиональ-
ной подготовке для получения дохода. 

43. Алжир представил свои третий и четвертый 
периодические доклады Комитету по ликвидации 
дискриминации в отношении женщин в феврале 
2012 года и в настоящее время изучает заключи-
тельные замечания Комитета, касающиеся докла-
дов. Кроме того, в сентябре 2012 года он прошел 
процедуру универсального периодического обзора в 
Совете по правам человека и принял большинство 
его рекомендаций, включая рекомендации, касаю-
щиеся ликвидации дискриминации и искоренения 
насилия в отношении женщин.  

44. Г-жа Баргути (наблюдатель от Палестины) 
говорит, что осуществление Пекинской декларации 
и Платформы действий, а также итоги двадцать 
третьей специальной сессии Генеральной Ассамб-
леи имеют важное значение для обеспечения равен-
ства, улучшения положения и расширения прав и 
возможностей женщин.  

45. На палестинских женщин ложится вся тяжесть 
израильской оккупации, в условиях которой нару-
шаются права человека, что сказывается на соци-
ально-экономическом положении и психологиче-

ском состоянии женщин и их детей. Расширение не-
законных израильских поселений и строительство 
разделительной стены на оккупированной пале-
стинской территории, участившиеся случаи разру-
шения домов, ограничения на передвижение и 
уничтожение имущества представляют угрозу для 
выживания и благосостояния женщин.  

46. С 1967 года 25 процентов палестинского насе-
ления подвергалось задержанию в нарушение чет-
вертой Женевской конвенции. Хотя большинство 
задержанных составляли мужчины, социальные и 
финансовые последствия этих действий ложатся на 
плечи женщин, которые вынуждены брать на себя 
дополнительные функции и обеспечивать содержа-
ние своих семей.  

47. Палестинские женщины страдают не только от 
бытового насилия, но и от политического насилия 
со стороны оккупирующих сил и нелегальных по-
селенцев. Палестинская администрация одобрила 
Национальную стратегию по борьбе с насилием в 
отношении женщин на 2011−2019 годы, разрабо-
танную Министерством по делам женщин и струк-
турой «ООН-женщины» в целях профессиональной 
подготовки и расширения прав и возможностей 
женщин, обеспечения социальной поддержки и 
расширения законодательной основы по борьбе с 
насилием. 

48. Международное сообщество должно увели-
чить размеры помощи, чтобы обеспечить палестин-
ским женщинам свободную жизнь в независимом 
Палестинском государстве со столицей в Восточном 
Иерусалиме. Необходимо положить конец страда-
ниям палестинских женщин и членов их семей в 
условиях оккупации и призвать Израиль к ответст-
венности за совершенные им преступления.  

49. Г-жа Оджиамбо (Кения) говорит, что пробле-
ма торговли женщинами и девочками кажется труд-
норазрешимой, но ее социально-экономические и 
эмоциональные последствия чрезвычайно серьез-
ны. Организация Объединенных Наций должна 
проявить инициативу и помочь наладить механизм 
согласованного межведомственного сотрудничества 
между всеми заинтересованными сторонами в це-
лях сокращения масштабов торговли, в том числе в 
странах-поставщиках и странах назначения. Прави-
тельство Кении разработало законодательство по 
предупреждению незаконной торговли и защите 
жертв, которое предусматривает наказание в виде 
тюремного заключения сроком на 30 лет. В законе 
отражены причины, способствующие торговле 
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людьми, и предусмотрены меры по реинтеграции 
пострадавших. 

50. В докладе Генерального секретаря о насилии в 
отношении женщин (A/67/220) не уделяется долж-
ного внимания тому, что жертва насилия обычно 
лично знакома с преступником и что пострадавшая 
и преступник, как правило, принадлежат к одной 
возрастной категории, то есть не отражена инфор-
мация, которая может быть полезна для разработки 
целевой программы по сокращению масштабов на-
силия в семье. Кроме того, при поддержке Управле-
ния Организации Объединенных Наций по наркоти-
кам и преступности (ЮНОДК) и Международной 
уголовной полиции (Интерпол) силами руководите-
лей полицейских подразделений Восточной Африки 
был разработан ряд полезных стратегий по борьбе с 
организованной преступностью. 

51. Проблемы торговли людьми и насилия невоз-
можно решить исключительно путем разработки за-
конодательства и планов действий; требуются ре-
сурсы для обучения целевой группы, укрепления 
работы полиции, строительства приютов, предос-
тавления потерпевшим возможности выбора и ук-
репления судебной системы. Даже если такие меры 
будут финансово обременительны, эти средства бу-
дут потрачены не зря. 

52. Несмотря на серьезную неудачу в плане дос-
тижения консенсуса по вопросу сельских женщин 
на пятьдесят шестой сессии Комиссии по положе-
нию женщин, делегация Кении полагает, что меж-
дународное участие все же можно обеспечить, в 
том числе и в решении проблемы насилия в отно-
шении женщин. В свете приближающейся пятой 
Всемирной конференции Организации Объединен-
ных Наций по положению женщин (Пекин+20) ора-
тор призывает международное сообщество не ста-
вить под угрозу достигнутые результаты, а выпол-
нить свои обязательства.  

53. Г-н Джанджуа (Пакистан) говорит, что деле-
гация его страны с удовлетворением отмечает 
вклад, который внесла в улучшение положения и 
расширение прав и возможностей женщин структу-
ра «ООН-женщины»; как член ее Исполнительного 
совета правительство Пакистана принимало уча-
стие в разработке Стратегического плана этой 
структуры. 

54. Конституция Пакистана гарантирует полно-
масштабное участие женщин в жизни страны. Пра-
вительственная стратегия по расширению прав и 
возможности женщин предусматривает меры по 

борьбе с феминизацией бедности, поощрение ген-
дерного равенства, ликвидацию насилия в отноше-
нии женщин и разработку законодательства в целях 
обеспечения защиты и расширения прав и возмож-
ностей женщин. В основе Национального плана 
действий лежит Конвенция о ликвидации всех форм 
дискриминации в отношении женщин, Пекинская 
платформа действий, а также замечания Комитета 
по ликвидации дискриминации в отношении жен-
щин. Пакистан был первой мусульманской страной, 
имевшей первую в истории мусульманского мира 
женщину премьер-министра и первую женщину на 
посту спикера парламента. Женщины составляют 
22,2 процента депутатов Национальной ассамблеи и 
17 процентов членов сената и занимают посты в ка-
бинете министров. Создан национальный Женский 
парламентский форум, и 28 тыс. женщин занимают 
должности советников в органах власти на местах.  

55. Правительство Пакистана приняло ряд зако-
нов, направленных на борьбу с дискриминацией 
женщин, домогательствами на рабочем месте и на-
силием в семье. Была создана автономная Нацио-
нальная комиссия по положению женщин и учреж-
дена должность омбудсмена в целях защиты жен-
щин от домогательств на рабочем месте.  

56. В рамках Программы вспомоществования «Бе-
назир» оказывается финансовая помощь малоиму-
щим женщинам и услуги по профессиональному 
обучению в целях содействия трудоустройству, пре-
доставляются медицинская помощь и услуги стра-
хования, обеспечивается доступ к образованию и 
беспроцентные кредиты для женщин-предпринима-
телей. Бенефициарами программы являются 7 млн. 
домохозяйств.  

57. Правительство Пакистана полагает, что жен-
щина, не имеющая возможности планировать свою 
жизнь, семью или карьеру, не может считаться сво-
бодной. Оно привержено идее составления бюджета 
с учетом гендерной тематики в целях продвижения 
и финансирования проектов с применением гендер-
ного подхода. Его усилия по поощрению прав жен-
щин получили поддержку независимой судебной 
системы, свободных СМИ, бурно развивающихся 
организаций гражданского общества и растущего 
частного сектора, что помогло устранить наруше-
ния, расширить возможности и повысить осведом-
ленность общественности. 

58. В заключение оратор отмечает, что предприня-
тый в 2010 году 15-летний обзор осуществления 
Пекинской платформы действий выявил недостатки 
во всех 12 проблемных областях и необходимо 
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предпринять дополнительные усилия по реализации 
гендерных аспектов ЦРТ, при этом важнейшее зна-
чение имеет международное сотрудничество и 
партнерские отношения. 

59. Г-н Алькантара Мехия (Доминиканская Рес-
публика) говорит, что разработанный правительст-
вом Национальный план по обеспечению гендерно-
го равенства предусматривает осуществление прав 
человека, реализацию высокоэффективных пилот-
ных проектов и институциональную координацию. 
Осуществление гендерного равенства является од-
ним из основных принципов национального разви-
тия, осуществления политики и программ в области 
здравоохранения, занятости и образования. В отно-
шении участия женщин в политической жизни не-
обходимо отметить, что доля женщин среди депута-
тов нижней палаты Конгресса составляет 
20,8 процента и 9,4 процента среди сенаторов. По 
результатам президентских выборов в мае 2012 года 
во второй раз в истории страны пост вице-
президента заняла женщина. Инициативы новой 
администрации включают вопросы, касающиеся 
обеспечения гендерного равенства, во все стратегии 
в области государственной политики, ликвидацию 
бытового насилия и насилия по признаку пола и 
осуществление программ помощи жертвам насилия, 
ужесточение ответственности за преступления аг-
рессии, а также разработку программ, создание 
центров для мужчин и предоставление консульта-
ционных услуг мужчинам, совершившим эти пре-
ступления, с целью поощрения ответственного по-
ведения посредством обучения и привлечения к 
участию в мероприятиях по профилактике бытового 
насилия на уровне общин. В мероприятиях начав-
шейся в сентябре 2011 года Национальной кампа-
нии по борьбе с насилием в отношении женщин, 
разработанной Министерством по делам женщин, 
приняли участие 8 млн. человек. 

60. Правительство страны оратора одобряет рабо-
ту Исполнительного совета структуры «ООН-
женщины», членом которого оно является, и воз-
можность выступить в качестве принимающей сто-
роны для Международного научно-исследователь-
ского и учебного института по улучшению положе-
ния женщин. Оно внесло многолетний взнос в его 
Целевой фонд, однако оно обеспокоено недостаточ-
ным финансированием Института и призывает 
страны-доноры увеличить размер их добровольных 
взносов. 

61. Г-н Фиальо (Эквадор) говорит, что правитель-
ство его страны рассматривает гендерное равенст-

во, закрепленное в Конституции страны, как основ-
ной государственный принцип, и гарантирует ува-
жение прав всех граждан без различий по признаку 
этнической принадлежности, гражданства, возрас-
та, пола или сексуальной ориентации. В течение 
последних пяти лет в стране осуществляется на-
циональный план по искоренению насилия по при-
знаку пола с применением межсекторального и 
многопрофильного подхода. Очевидно, что требо-
вания женщин из числа коренных народностей и 
женщин африканского происхождения об уважении 
их прав имеют важное значение для достижения 
успеха в области осуществления прав женщин в це-
лом. 

62. Делегация Эквадора сожалеет, что на пятьде-
сят шестой сессии Комиссии по положению жен-
щин в марте 2012 года не удалось достичь согласия 
по вопросу о расширении прав и возможностей 
сельских женщин, при этом резолюция о женщинах 
коренных народов, как ключевых участниках борь-
бы за ликвидацию голода и нищеты 
(E/CN.6/2012/L.6), одним из авторов которой явля-
ется Эквадор, была одобрена.  

63. Правительство Эквадора организовало кампа-
нию против насилия и мужского шовинизма и про-
вело первое Национальное обследование по изуче-
нию отношений в семье и проблемы насилия по 
признаку пола в отношении женщин, которое пока-
зало, что такой вид насилия является проблемой 
социального и культурного характера. С 2008 года в 
правительстве Эквадора посты министра иностран-
ных дел и министра обороны занимают женщины. 
Гендерное равенство и расширение прав и возмож-
ностей женщин имеют важное значения для обес-
печения законности. Осуществление прав женщин – 
представительниц коренного населения, а также 
женщин и девочек из числа мигрантов и лиц с огра-
ниченными возможностями должны стать приори-
тетными задачами на нынешней сессии Генераль-
ной Ассамблеи. 

64. В заключение делегация Эквадора благодарит 
исполнительного директора структуры «ООН-
женщины» за оказанную поддержку и ее визит в 
Эквадор в июне 2012 года, послуживший новым 
импульсом для работы по расширению прав и воз-
можностей женщин.  

65. Г-жа Удоммонгконкун (Таиланд) говорит, что 
ХХI век становится веком женщин, численность ко-
торых на руководящих постах продолжает увеличи-
ваться, и все большее число женщин входит в груп-
пу мировых лидеров. В настоящее время четверть 
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депутатов Национальной ассамблеи Таиланда со-
ставляют женщины. Первая женщина на посту пре-
мьер-министра Йинглак Чинават осуществила ряд 
мер для укрепления гендерного равенства и расши-
рения прав и возможностей женщин в области нау-
ки, предпринимательства, гражданской службы, по-
литики и дипломатии. Права женщин стали состав-
ной частью национальной политики. Равные права 
гарантируются и осуществляются в соответствии с 
Конституцией. Таиланд также отозвал свою оговор-
ку в отношении статьи 16 Конвенции о ликвидации 
всех форм дискриминации в отношении женщин. 

66. Однако существуют категории женщин, кото-
рые все еще относятся к маргинализованным груп-
пам и являются жертвами насилия и торговли 
людьми. Необходимо обеспечить расширение их 
прав и возможностей путем обучения по вопросам 
прав человека, оказания медицинской помощи, пре-
доставления равных возможностей в социально-
экономической сфере и профессионального обуче-
ния, как отмечается в докладах Генерального секре-
таря (A/67/170 и A/67/261). Система государствен-
ных учреждений, частный сектор и гражданское 
общество играют важную роль в разработке страте-
гий, осуществлении профилактических мер, пре-
следовании, обеспечении защиты и налаживании 
партнерских отношений. 

67. Правительство Таиланда оказывает помощь 
жертвам насилия и торговли людьми посредством 
строительства приютов, в которых предоставляется 
медицинская, психологическая и правовая помощь, 
а также возможности для образования и устного пе-
ревода. Междисциплинарные группы работают с 
жертвами торговли людьми, которым выдаются 
временные разрешения на работу, позволяющие по-
лучать доход в период судебного разбирательства. 
Вывезенные в другие страны граждане Таиланда 
возвращаются на родину благодаря сотрудничеству 
между государственными учреждениями, неправи-
тельственными организациями (НПО) и посольст-
вами Таиланда. 

68. В комплексных кризисных центрах при боль-
ницах оказываются услуги жертвам насилия. В ре-
шении проблемы бытового насилия важную роль 
играют неправительственные организации и члены 
семьи. Началось осуществление национальных про-
грамм против насилия и торговли людьми, ориен-
тированных на работников-мигрантов и женщин с 
ограниченными возможностями.  

69. Отдел специальных расследований Министер-
ства юстиции взаимодействует с полицией в рас-

следовании злоупотреблений, случаев эксплуатации 
и торговли людьми. Разрабатываются механизмы по 
обеспечению выполнения законодательства; в рам-
ках Генеральной прокуратуры учрежден специаль-
ный отдел по содействию рассмотрению дел о тор-
говле людьми, которые рассматриваются судами 
первой инстанции в ускоренном порядке. 

70. Правительство Таиланда выступает в под-
держку Правил Организации Объединенных Наций, 
касающихся обращения с женщинами-заключенны-
ми и мер для женщин-правонарушителей, не свя-
занных с лишением свободы (Бангкокские правила). 
Был создан Таиландский институт правосудия для 
поддержки осуществления этих Правил во всем ми-
ре. 

71. Необходимо искоренить негативные стереоти-
пы, которые помешали полному развитию потен-
циала женщин. Правительство Таиланда анализиру-
ет глубинные причины гендерного неравенства, 
торговли людьми и насилия в семье. В дополнение 
к Плану развития потенциала женщин Таиланда 
был учрежден Национальный фонд развития в ин-
тересах женщин. Предоставленное девочкам право 
на 15-летнее бесплатное образование позволило 
снизить занятость среди детей. Всеобщий охват ус-
лугами здравоохранения и охрана репродуктивного 
здоровья способствовали сокращению материнской 
и детской смертности. 

72. Правительство Таиланда принимает участие в 
Координируемой Меконгской инициативе на уровне 
министров против незаконной торговли людьми, в 
работе Ассоциации государств Юго-Восточной 
Азии (АСЕАН) и Балийском процессе по проблеме 
незаконного провоза людей и торговли ими 
и связанной с этим транснациональной преступно-
сти. Делегация ее страны надеется, что Организа-
ция Объединенных Наций и региональные меха-
низмы смогут приступить к практической реализа-
ции стратегий в целях создания общества, свобод-
ного от насилия в отношении женщин.  

73. Г-жа ас-Салех (Сирийская Арабская Респуб-
лика) говорит, что правительство ее страны при-
вержено осуществлению Пекинской платформы и 
проводит в жизнь реформы, призванные обеспечить 
полное равноправие мужчин и женщин в стране, где 
пост одного из вице-президентов занимает женщи-
на. Сирийские женщины наравне с мужчинами уча-
ствуют в экономической, политической, социальной 
и культурной жизни, как в государственном, так и в 
частном секторе, и имеют право получать равное 
вознаграждение за труд равной ценности. Однако 
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существует угроза, что вооруженные террористиче-
ские группы экстремистско-религиозной направ-
ленности при поддержке из-за рубежа попытаются 
повернуть время вспять. Женщины опасаются хо-
дить на работу, а девочки боятся посещать школу. В 
лагерях беженцев обездоленные молодые сирийские 
девушки становятся добычей сексуальных преступ-
ников. 

74. Несмотря на сложную ситуацию в стране, Си-
рия по-прежнему считает своей задачей освобожде-
ние жителей оккупированных сирийских Голан, 
включая женщин и девочек, от ига израильской ок-
купации и установление справедливого и всеобъем-
лющего мира на основе норм международного пра-
ва. Правительство Сирии делает все возможное для 
облегчения ситуации, в частности предоставляет 
гранты на обучение в сирийских университетах 
студенткам из Голан. Она призывает Генерального 
секретаря в своих докладах по данному пункту по-
вестки дня упоминать о страданиях сирийских 
женщин на оккупированных Голанах, а также уде-
лять внимание негативным последствиям односто-
ронних и незаконных санкций для экономического 
развития и осуществления прав человека. 

75. Г-н аль-Машан (Кувейт) говорит, что его 
страна недавно учредила специальные суды по се-
мейным делам и намерена продолжать разработку 
семейного законодательства. Основные задачи го-
сударственной политики по вопросам женщин и 
молодежи включают расширение прав и возможно-
стей женщин, мониторинг достижений и неудач и 
оказание помощи нуждающимся женщинам, в част-
ности посредством жилищного фонда, который 
предоставил поддержку 60 тыс. женщин, включая 
разведенных женщин, вдов, женщин, вышедших 
замуж за лиц без кувейтского гражданства, а также 
незамужним женщинам. Женщины вносят ощути-
мый вклад в кувейтское общество как матери, вос-
питывающие будущие поколения, и достойно пред-
ставляют Кувейт на различных международных ме-
роприятиях. Одним из важнейших событий можно 
считать недавнее решение Высшего судебного сове-
та, которое разрешает женщинам занимать должно-
сти государственных прокуроров.  

76. Кувейт ратифицировал различные междуна-
родные документы по правам женщин, включая 
Конвенцию о ликвидации всех форм дискримина-
ции в отношении женщин, Международный пакт о 
гражданских и политических правах, Международ-
ный пакт об экономических, социальных и культур-
ных правах, а также Конвенцию Организации Объ-

единенных Наций против транснациональной орга-
низованной преступности и два Протокола к Кон-
венции, касающихся торговли людьми и незаконно-
го ввоза мигрантов. Делегация Кувейта с удовле-
творением заявляет о внесении вклада в размере 
100 тыс. долл. США в Целевой фонд Организации 
Объединенных Наций в поддержку действий по ис-
корению насилия в отношении женщин. 

77. Г-жа Бойко (Украина) говорит, что равнопра-
вие женщин является необходимым условием осу-
ществления Целей развития тысячелетия и общест-
венного прогресса в целом. Как член Исполнитель-
ного совета структуры «ООН-женщины», Украина 
приняла меры к тому, чтобы привести свое законо-
дательство и пятилетние планы в соответствие с та-
кими международными документами, как Пекин-
ская декларация и Платформа действий, а также 
Итоговый документ двадцать третьей специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи. Управление Комис-
сара по правам человека парламента Украины, воз-
главляемое женщиной, имеет представителя по 
правам ребенка, гендерному равенству и борьбе с 
дискриминацией. Украина выполнила свои обяза-
тельства, предусмотренные Конвенцией по ликви-
дации всех форм дискриминации в отношении 
женщин, и выражает благодарность за помощь в 
осуществлении задач, связанных с гендерной про-
блематикой, Европейскому союзу и Шведскому 
агентству международного сотрудничества в инте-
ресах развития, а также Программе развития Орга-
низации Объединенных Наций за сотрудничество в 
разработке Государственной программы по обеспе-
чению гендерного равенства в Украине на период 
2012−2016 годов. 

78. Координация на национальном, региональном 
и международном уровнях имеет важное значение 
для борьбы с позорной практикой торговли женщи-
нами и девочками и насилием в отношении женщин 
и девочек с ограниченными возможностями. Деле-
гация Украины поддерживает деятельность рабочей 
группы, занимающейся вопросами дискриминации 
в отношении женщин в сфере законодательства и в 
практической деятельности, а также продление до 
2014 года мандата специального докладчика по во-
просу о торговле людьми, в частности женщинами 
и детьми. Украина ратифицировала Конвенцию Со-
вета Европы о противодействии торговле людьми и 
подписала Конвенцию Совета Европы 2011 года о 
предупреждении и пресечении насилия в отноше-
нии женщин и бытового насилия. Особого внима-
ния требует вопрос об осуществлении прав сель-
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ских женщин и женщин из числа работников-
мигрантов. 

79. Г-жа Баттунгалаг (Монголия) говорит, что 
правительство Монголии приняло решение внести 
средства в ежегодный бюджет структуры «ООН-
женщины», создание которой является знаковым 
событием, знаменующим прогресс, достигнутый на 
пути к гендерному равенству и расширению прав и 
возможностей женщин. Улучшение положения 
женщин является важным компонентом повестки 
дня в области развития Монголии. В 2011 году был 
принят закон о гендерном равенстве, устанавли-
вающий квоты для женщин в органах управления, и 
число женщин — членов парламента после выборов 
2012 года увеличилось втрое. Кроме того, оказыва-
ется поддержка в целях расширения экономических 
прав и возможностей женщин путем предоставле-
ния льготных кредитов для предпринимателей, на 
которые выделяются сотни миллионов долларов. 
Монголия является основным автором двухгодич-
ной резолюции Генеральной Ассамблеи об улучше-
нии положения женщин в сельских районах; она 
также организовала дополнительное мероприятие 
по вопросу о положении сельских женщин, которое 
было проведено в рамках 56-й сессии Комиссии по 
положению женщин. 

80. Г-н Дахам (Ирак) говорит, что в 2003 году 
Ирак приступил к осуществлению мер по обеспече-
нию равноправия женщин в общественной жизни. 
Конституция Ирака 2005 года закрепляет за женщи-
нами 25 процентов депутатских мест в иракском 
парламенте; женщины также занимают высокие 
должности в органах исполнительной и судебной 
власти. Пересматривается все законодательство 
Ирака в целях изъятия положений, предусматри-
вающих дискриминацию по признаку пола. Ирак 
планирует возобновить представление своих перио-
дических докладов Комитету по ликвидации дис-
криминации в отношении женщин. Он отозвал свою 
оговорку в отношении положения Конвенции о лик-
видации всех форм дискриминации в отношении 
женщин, предусматривающего равные права жен-
щин и мужчин в том, что касается гражданства их 
детей. Женщины представлены в независимой на-
циональной комиссии по мониторингу прав челове-
ка в Ираке.  

81. Правительство Ирака обеспечивает примене-
ние законов, запрещающих дискриминацию и наси-
лие в отношении женщин, оказывает помощь разве-
денным женщинам и вдовам и поощряет гендерное 
равенство в сфере образования. Созданы полицей-

ские подразделения в общинах в целях борьбы с на-
силием в отношении женщин, и в 2012 году принят 
закон о противодействии торговле людьми. Ирак 
делает все возможное для того, чтобы обеспечить 
гарантии, предусмотренные Конституцией в облас-
ти прав человека, и выполнить свои обязательства в 
соответствии с Конвенцией о ликвидации всех 
форм дискриминации в отношении женщин. Жен-
щины и дети больше всего страдают от отсутствия 
стабильности и рискуют стать вдовами и сиротами 
в условиях разгула терроризма. Несмотря на ука-
занные проблемы была создана инфраструктура по 
делам женщин, включая Министерство по делам 
женщин, парламентский Комитет по делам женщин, 
семьи и детства, а также Отдел по защите вдов и 
разведенных женщин при Министерстве труда и 
социальных дел. Разработана законодательная ос-
нова для обеспечения гендерного равенства и осу-
ществляются стратегии по расширению участия 
женщин в общественной жизни. В Курдистане про-
водятся законодательные реформы в целях сокра-
щения случаев полигамии, калечащих операций на 
половых органах и преступлений в защиту чести. 
Конституция Курдистана предусматривает квоты 
для женщин в общественной жизни, аналогичные 
квотам, предусмотренным в Конституции Ирака. 

82. Г-н Рахмьянто (Индонезия) говорит, что был 
достигнут прогресс в деле обеспечения гендерного 
равенства и улучшения положения женщин и при-
ходится сожалеть, что на недавней пятьдесят шес-
той сессии Комиссии по положению женщин не 
удалось принять решения, которые могли быть ак-
туальны для развивающихся стран. Гендерное ра-
венство имеет важнейшее значение для демократии. 
Хотя избирательный закон Индонезии требует, что-
бы женщины составляли 30 процентов среди кан-
дидатов от политических партий, доля женщин-
депутатов в парламенте не превышает 20 процен-
тов. Женщины по-прежнему недостаточно пред-
ставлены на рынке труда, хотя их численность воз-
росла в результате организации системы небольших 
целевых бизнес-кредитов, расширения кооперати-
вов и осуществления программ по развитию потен-
циала. Оратор призывает укреплять механизмы за-
щиты работников-мигрантов, и его страна недавно 
присоединилась к инициативе «Партнерство ради 
равного будущего», которая дополняет существую-
щие международные документы. Национальная 
стратегия Индонезии нацелена на искоренение ген-
дерных стереотипов, патриархальных обычаев, дис-
криминации по признаку пола, а также насилия и 
другой практики, которая препятствует участию 
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женщин в политической жизни и программах эко-
номического развития. 

83. Г-жа Дали (Тунис) говорит, что, несмотря на 
международные усилия, женщины продолжают в 
непропорционально большой степени страдать от 
нищеты, неграмотности, безработицы и болезней и 
зачастую становятся жертвами дискриминации и 
торговли людьми. Со времени революции Тунис 
стремился к тому, чтобы гарантировать равенство 
женщин и их интеграцию в политическую и эконо-
мическую жизнь, в том числе принимал меры к то-
му, чтобы обеспечить доступ сельских женщин к 
программам помощи. Была разработана стратегия 
по борьбе с насилием в отношении женщин, со-
стоящая из четырех компонентов — сбор данных, 
предоставление услуг, просветительскую работу и 
обеспечение применения соответствующего законо-
дательства. Недавно были открыты консультацион-
ный центр и центр психологической помощи для 
женщин — жертв насилия в семье. Правительство 
Туниса принимает меры по созданию благоприят-
ных условий для обеспечения экономической неза-
висимости женщин, в том числе путем предостав-
ления ресурсов для сельских женщин-предприни-
мателей. Оратор обращает внимание на системати-
ческие нарушения прав женщин и детей на оккупи-
рованной палестинской территории и выражает 
восхищение стойкостью палестинских матерей, вы-
полняющих свою роль в трудных условиях. 

84. Г-жа Миллого Соргхо (Буркина-Фасо) гово-
рит, что в 1997 году в ее стране было учреждено 
Министерство по делам женщин. Министерство 
осуществляет масштабную национальную страте-
гию в области гендерной проблематики, направлен-
ную на распространение культуры гендерного ра-
венства, наращивание национального потенциала 
для решения гендерных проблем, а также мобили-
зацию финансовых и людских ресурсов для борьбы 
с дискриминацией по признаку пола. Для осущест-
вления этой стратегии был учрежден Националь-
ный совет по гендерной проблематике. Были приня-
ты законы в целях расширения доступа женщин к 
земле, кредитам, технологиям и профессиональной 
подготовке; особое внимание уделяется вопросам 
обучения девочек и ликвидации неграмотности сре-
ди женщин. Выделяются средства на обеспечение 
акушерской помощи и неонатального ухода, осуще-
ствляются стратегии и программы в области охраны 
репродуктивного и сексуального здоровья женщин.  

85. В 1984 году Буркина-Фасо ратифицировала 
Конвенцию о ликвидации всех форм дискримина-

ции в отношении женщин и осуществила комплекс 
мер для искоренения дискриминационной практи-
ки. В стране построены приюты и общежития для 
женщин — жертв насилия в семье, для брошенных 
младенцев, девушек с нежелательной беременно-
стью и женщин, подвергающихся гонениям по об-
винению в колдовстве. Она провозгласила политику 
«нулевой терпимости» в отношении калечащих 
операций на женских половых органах и надеется, 
что представленный Группой африканских госу-
дарств проект резолюции, касающийся этой варвар-
ской практики, будет принят единогласно.  

86. Г-жа Якиву (Демократическая Республика 
Конго) говорит, что принцип гендерного равенства 
закреплен в Конституции 2006 года и национальная 
стратегия в области гендерной проблематики осу-
ществляется в стране с 2009 года. Включение ген-
дерных аспектов в национальное законодательство 
находит отражение в Трудовом кодексе и законах о 
защите детей, вопросах, касающихся ВИЧ/СПИДа, 
а также в гендерном паритете в избирательных спи-
сках. В 2006 году в сотрудничестве с ЮНИСЕФ 
правительство провело кампанию под лозунгом 
«Все девочки в школу!». Был разработан план в об-
ласти гендерной проблематики и образования, и с 
2009 года на всей территории страны — за исклю-
чением городов-провинций Киншасы и Лумумба-
ши — введено бесплатное начальное образование.  

87. Демократическая Республика Конго ратифици-
ровала Конвенцию о ликвидации всех форм дис-
криминации в отношении женщин в 1986 году и ре-
гулярно представляет свои национальные доклады. 
Разработаны национальные механизмы по осущест-
влению резолюции 1325 (2000) Совета Безопасно-
сти о женщинах, мире и безопасности, а также на-
циональная стратегия по расширению участия 
женщин в политической жизни. Правительство по-
ощряет экономическую независимость женщин по-
средством осуществления национальной стратегии 
по борьбе с бедностью и программ микрофинанси-
рования для женщин и вдов. В 2007 году была раз-
работана национальная программа по улучшению 
положения конголезских женщин, нацеленная на 
решение вопросов в 12 проблемных областях Пе-
кинской декларации и Платформы действий. Разра-
ботаны механизмы, позволяющие женщинам дово-
дить актуальные для них проблемы до сведения 
общественности и принимать участие в программах 
в области экономического развития, в частности в 
сельских районах. 
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88. В 2009 году Демократическая Республика Кон-
го приступила к реализации плана по стабилизации 
и восстановлению районов, выходящих из состоя-
ния вооруженного конфликта, в рамках которого 
осуществляется стратегия по борьбе с сексуальным 
насилием и насилием по признаку пола, включая 
меры по борьбе с безнаказанностью, защите таких 
уязвимых категорий населения, как женщины и де-
ти, включение гендерной проблематики в систему 
правосудия и правоохранительную систему, упоря-
дочение системы сбора данных и преследования по 
закону, а также предоставления пострадавшим ли-
цам медицинской и психологической помощи и ус-
луг по реабилитации. Женщины взяли на себя руко-
водство кампанией по борьбе с насилием, и в 
2012 году объявили о проведении кампании «нуле-
вой терпимости» к сексуальному насилию и наси-
лию по признаку пола в районе Великих озер. Од-
нако насилие не прекращается по причине сущест-
вующих культурных норм и продолжающегося кон-
фликта, и оратор призывает международное сооб-
щество принять меры для искоренения такого наси-
лия. 

89. Г-н Апакан (Турция) говорит, что Турция бы-
ла первой страной, ратифицировавшей Конвенцию 
Совета Европы 2011 года о предупреждении и пре-
сечении насилия в отношении женщин и бытового 
насилия, и приняла новый закон, который вводит 
уголовную ответственность за все формы физиче-
ского, вербального, сексуального, экономического 
или психологического насилия в отношении жен-
щин. Делегация Турции придает особое значение 
резолюции об активизации усилий по ликвидации 
всех форм насилия в отношении женщин, которая 
может задать нужное направление работе Комиссии 
по положению женщин, планирующей рассмотреть 
этот вопрос на сессии в марте 2013 года. Он также 
обращает внимание на тот факт, что совсем недав-
но, 11 октября 2012 года, впервые отмечался Меж-
дународный день девочек во исполнение резолю-
ции, соавтором которой в предыдущий год высту-
пала делегация страны оратора. Было бы полезно 
объединить термины «девочки» и «женщины» в од-
ной концепции, а не рассматривать их как два раз-
ных вопроса. Делегация Турции была в числе орга-
низаторов ряда мероприятий по вопросам пожилых 
людей, и оратор полагает, что структура «ООН-
женщины» могла бы взять на себя роль лидера в де-
ле защиты интересов пожилых женщин. Этот вопрос 

 

имеет решающее значение для включения гендер-
ной проблематики в обсуждение повестки дня в об-
ласти развития после 2015 года.  
 

Заседание закрывается в 13 ч. 10 м.

 


